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 language difficulties
Do you speak  English?
tit·kal·am in·glee·zee·ya m تتكلم انجليزية؟ 
tit·ka·la·mee in·glee·zee·ya f تتكلمي انجليزية؟ 
Do you understand?
faa·him/faa·hi·ma m/f فاهم/فهما؟ 

I understand.
faa·him فاهم. 
I don’t understand.
moo faa·him مو فاهم. 

Could you  لو سمحت …؟ law sa·maht …
please …?
 repeat that تعيد/تعيدي   ta·’eed/ta·’ee·dee m/f
 speak more slowly اتكلم/اتكلمي   it·kal·am/it·ka·la·mee 
bi·sway·a m/f   بشوية    
 write it down اكتبه/اكتبيه لي   ik·ti·boo/ik·ti·bee lee m/f

 numbers

ash·reen’ عشرين  si·fir 20 صفر  0
tha·la·theen ثلاثين  waa·hid 30 واحد  1
ar·ba’·een اربعين  ith·nayn 40 اثنين  2
kham·seen خمسين  tha·laa·tha 50 ثلاثة  3
sit·een ستين  ar·ba’ 60 اربع  4
sa·ba’·een سبعين  kham·sa 70 خمسة  5
tha·ma·neen ثمانين  si·ta 80 ستة  6
ti·sa’·een تسعين  sa·ba’ 90 سبعة  7
mee·ya مية  tha·maan·ya 100 ثمانية  8
alf الف  tis·a’ 1000 تسعة  9
mel·yoon  مليون  ash·ar·a 1,000,000’ عشرة  10

For Arabic numerals, see the box on page 14.ية
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time  &  dates
What time is it? الساعة كم؟ i·saa·a’ kam
It’s one o’clock. .الساعة واحدة i·saa·a’ waa·hi·da
It’s (two) o’clock. .(ثنتين) الساعة i·saa·a’ (thin·tayn)
Quarter past (two).  .الساعة (ثنتين) و ربع i·saa·a’ (thin·tayn) wa ru·ba’
Half past (two). .الساعة (ثنتين) و نس i·saa·a’ (thin·tayn) wa nus
Quarter to (three). .الساعة (ثلاثة) الا ربع i·saa·a’ (tha·laa·tha) il·a ru·ba’
At what time …? الساعة كم …؟ i·saa·a’ kam …
At … … الساعة i·saa·a’… 

am  الصبح sa·baah
pm  بعد الظهر ba’d a·thuhr

Monday  يوم الاثنين yawm al·ith·nayn
Tuesday يوم الثلاثة yawm a·tha·laa·tha
Wednesday يوم الاربعة yawm al·ar·ba’
Thursday يوم الخميس yawm al·kha·mees
Friday يوم الجمعة yawm al·jum·a’
Saturday يوم السبت yawm a·sibt
Sunday يوم الاحد yawm al·aa·had

last … … ماضي maa·dee …
next … … قادم gaa·dim …
 night ليلة   lay·la
 week اسبوع   us·boo·a’
 month شهر   sha·har
 year سنة   sa·na

yesterday … … البارح il·baa·rih …
tomorrow … … باكر baa·chir …
 morning صباح   sa·baah
 afternoon بعد الظهر   ba’d a·thuhr
 evening مساء   mi·saa

What date is it today?
aysh al·yawm اش اليوم؟ 

It’s (15 December).
al·yawm (kha·mas·taash dee·sam·bur) اليوم (خمسطاش ديسامبر). 
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   border crossing
I’m here …  … انا هنا a·na hi·na …
 in transit في ترانسيت   fee tran·sit
 on  business في العمل   fil·’am·al
 on  holiday  في اللاجازة   fil·ee·jaa·za

I’m here for …  … انا هنا مدة a·na hi·na mud·at …
 (10) days  (عشرة) ايام   (’ash·a·rat) ai·yaam
 (three) weeks (ثلاثة) اسابيع   (tha·laa·tha) a·saa·bee·a’
 (five) months (خمسة) شهور   (kham·sa) shu·hoor

I’m going to (Dubai).
a·roh i·la (du·bai) اروح الى (دبي). 
I’m staying at the (Burj al-Arab Hotel). 
 a·na gaa·id fee (borj al·’ar·ab) انا قائد في (برج العرب). 
I have nothing to declare.
maa ma’·ya haa·ja ما معيا هاجة. 
I have something to declare. 
a·na ma’·ya haa·ja انا معيا هاجة. 
That’s (not) mine. 
haa·dhaa·ka (moo) maa·lee هاذاك (مو) مالي. 

 tickets &   luggage

Where can I buy a ticket?
wayn ag·dar ash·ree tadh·ka·ra وين اقدر اشري تذكرة؟ 
Do I need to book a seat? 
laa·zim ah·jiz kur·see لازم احجز كرسي؟ 

One … ticket  (الدوحة) … تذكرة tadh·ka·ra … (a·do·ha) 
(to Doha), please. .من فضلك min fad·lak 
 one-way ذهاب بص   dhee·haab bas
 return ذهاب و اياب   dhee·haab wa ai·yaab

I’d like to … my اريد … تذكرتي a·reed … tadh·ki·ra·tee
ticket, please. .من فضلك min fad·lak
 cancel الغا   al·ghaa
 change احاول   a·haa·wil
 collect استلم   as·ta·lam

I’d like a … seat,   … اريد مقعد a·reed mag·’ad …
please.
 nonsmoking ممنوع تدخين   mam·noo·a’ tad·kheen
 smoking مسموح تدخين   mas·mooh tad·kheen

Is there air conditioning?
fee kan·day·shan فيه كنديشان؟ 

Is there a  toilet?
fee mir·haad فيه مرحاض؟ 

How long does the trip take?
kam i·rah·la tis·tagh·rik كم الرحلة تستغرق؟ 

Is it a direct route?
i·rah·la moo·ta·waa·si·la الرحلة متواصلة؟ 

My luggage  … جنتي ju·na·tee …
has been …
 damaged مكسورة   mak·soo·ra
 lost مفقودة   maf·koo·da
 stolen  مسروقة   mas·roo·ka

 transport

Where does flight (654) arrive/depart?  
 ’min wayn too·sil/tat·la من وين توصل/تطلع 
tay·aa·ra ra·kam (si·ta kham·sa ar·ba’) طيارة رقم (٦٥٤)؟ 

Is this the … هاذا ال … يروح haa·dha al … yi·roh
(to Riyadh)? (لرياض)؟ (li·ree·yaad)
  boat سفينة   sa·fee·na
  bus باص   baas
  plane طيارة   tay·aa·ra
  train قطار   gi·taar
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What time’s الساعة كم a·saa·a’ kam
the … bus?  الباص …؟ il·baas …
 first الاول   il·aw·al
 last الاخر   il·aa·khir
 next القادم   il·gaa·dim

How long will it be delayed?
kam da·gee·ga yit·aa·khir كم دقيقة يتاخر؟ 
What station/stop is this?
maa hee·ya il·ma·ha·ta haa·dhee ما هي المحطة هاذي؟ 
Please tell me when we get to (Al Ain). 
 law sa·maht kha·bir·nee/kha·bir·ee·nee لو سمحت خبرني/خبريني 
wokt ma noo·sil i·la (al·’ain) m/f  وقت ما نوصل الي (العين). 

Is this seat available? 
ma·ga’d haa·dhee faa·righ مقعد هاذا فارغ؟ 
That’s my seat.
haa·dhaak ma·ga’d·ee هاذاك مقعدي. 

I’d like a  taxi …  … اريد تكسي a·reed tak·see …
 at (9am) (تسعة) الساعة   a·saa·a’ (tis·a’)
 now الحين   il·heen
 tomorrow باكر   baa·chir

How much is it to (Sharjah)? 
bi·kam i·la (shaa·ri·ka) بكم الى (شارقة)؟ 
Please put the meter on. 
min fad·lak sha·kal ’ad·aat من فضلك شكل عدات. 
Please take me to (this  address).
min fad·lak khudh·nee من فضلك خذني 
(al·’un·waan haa·dha’) (علعنوان هاذا). 
Please stop here.
law sa·maht wa·gif hi·na لو سمحت وقف هنا. 
Please wait here.
law sa·maht is·ta·na hi·na لو سمحت استنا هنا. 

I’d like to  hire a … … اريد استأجر a·reed ist·’aj·ir …
  car سيارة   say·aa·ra
 4WD سيارة فيها دبل   say·aa·ra fee·ha da·bal

with … … مع ma’ …
 a driver دريول   dray·wil
 air conditioning كنديشان   kan·day·shan

How much for … hire? كم الإيجار …؟ kam il·ee·jaar …
 daily كل يوم   kul yawm
 weekly كل اسبوع   kul us·boo·a’

I need a mechanic. 
ah·taaj mee·kaa·neek احتاج ميكانيك. 
I’ve run out of petrol.
yan·dab al·ban·zeen ينضب البنزين. 
I have a flat tyre.
and·ee ban·shar’ عندي بنشار. 

 directions
Where’s the …? من وين …؟ min wayn …
  bank البنك   il·bank
  market السوق   i·soog
  post office مكتب البريد   mak·tab il·ba·reed

Is this the road to (Abu Dhabi)?
haa·dha i·ta·reeg i·la (a·boo da·bee) هاذا الطريق الى (ابو ظبي)؟ 
Can you show me (on the  map)?
law sa·maht wa·ree·nee (’al·kha·ree·ta) لو سمحت وريني (علخريطة)؟ 
What’s the  address?
ma il·’un·waan ما العنوان؟ 
How far is it?
kam ba·’eed كم بعيد؟ 
How do I get there?
kayf mum·kin aw·sil hoo·naak كيف ممكن اوصل هناكا؟ 
Turn (left/right).
lif/li·fee (yee·saar/yee·meen) m/f لف/لفي (يسار/يمين). 
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It’s … … هو/هي hoo·wa/hee·ya … m/f
 behind … … ورا   wa·raa …
 in front of … … قدام   gu·daam …
 near to … … قريب من   ga·reeb min …
 next to … … جنب   janb …
 on the corner علزاوية   ’a·zaa·wee·ya
 opposite … … مقابل   moo·gaa·bil …
 straight ahead سيدا   see·da
 there هناك   hoo·naak

north  شمال sha·maal
south جنوب ja·noob
east شرق sharg
west غرب gharb

 signs

mad·khal Entrance مدخل 
kha·rooj Exit خروج 
maf·tooh Open مفتوح 
mag·fool Closed مقفول 
ma’·loom·aat Information معلومات 
mar·kaz a·shur·ta Police Station مركز الشرطة 
mam·noo·a’ Prohibited ممنوع 
al·mir·haad Toilets المرحاض 
ri·jaal Men رجال 
ni·saa Women نساء 

 accommodation
Where’s a …? وين …؟ wayn …
  camping ground مخيم   moo·khay·am
  hotel فندق   fun·dug

Can you recommend  ممكن تقترح/تقترحي mum·kin tig·ta·rah/tig·ta·rah·ee
somewhere …? مكان…؟ ma·kaan … m/f
 cheap رخيص   ra·khees
 good جيد   jay·id
 nearby قريب   ga·reeb

Am I allowed to camp  here?
mum·kin a·khay·am hi·na ممكن اخيم هنا؟ 
I’d like to book a room, please.  
a·reed ah·jiz ghur·fa min fad·lak اريد احجز غرفة من فضلك. 
I have a reservation. 
and·ee hu·jiz’ عندي حجز. 

Do you have  عندك/عندك ’and·ak/’and·ik 
a … room? غرفة …؟ ghur·fa … m/f
 single لشخص واحد   li·shakhs waa·hid
 double لشخسين   li·shakh·sayn
 twin مع سريرين   ma’ sa·ree·rayn

How much is it per …?  بكم كل …؟ bi·kam kul …
 night ليلة   lay·la
 person شخص   shakhs

I’d like to stay for (three) nights.
a·reed og·’od (tha·laa·tha) lay·aa·lee اريد اقعد (ثلاثة) ليالي. 
Could I have my key, please?
mif·taa·hee min fad·lak مفتاحي من فضلك؟ 
Can I get another (blanket)?
ah·taaj i·la (bar·noos) احتاج الى (برنوس) 
i·thaa·nee min fad·lak الثاني من فضلك؟ 
The (air conditioning) doesn’t work. 
ma yish·ta·ghil (il·kan·day·shan) (الكنديشان) ما يشتغل. 
This (sheet) isn’t clean.
haa·dha (i·shar·shaf) moo na·dheef هاذا (الشرشف) مو نظيف. 
Is there an elevator/a safe?
fee mis·’ad/sun·doog فيه مصعد/صندوق؟ 
What time is checkout? 
kam saa·a’ shak awt كم ساعة شك اوت؟ 
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Could I have   ممكن تعطني/تعطيني mum·kin ta’·ta·nee/ta’·tee·nee 
my …, please? مالي من فضلك؟ … … maa·lee min fad·lak m/f
 deposit العملة   il·’um·la
  passport جواز السفر   jaw·aaz i·saf·ar
  valuables الغالي   il·ghaa·lee

 banking &  communications
Where’s a/an …? من وين …؟ min wayn …
 ATM مكينة صرف   ma·kee·nat sarf
 foreign exchange صراف   si·raaf
  office

I’d like to …  … اريد a·reed …
 arrange a transfer تحويل مالي   tah·weel maa·lee
 cash a cheque  اصرف شك   as·raf shek
 change a  travellers اصرف   as·raf
  cheque شك سياحي   shek see·yaa·hee
 change  money اصرف فلوس   as·raf floos
 withdraw money اسحب فلوس   as·hab floos

What’s the …?  ما هو …؟ maa hoo·wa …
 charge for that السعر   i·sa’r 
 exchange rate السعر   i·sa’r

Where’s the local  internet café?
min wayn in·ter·net ka·fay من وين انترنيت كفي؟ 
How much is it per hour? 
’bi·kam kul saa·a بكم كل ساعة؟ 

I’d like to … … اريد a·reed …
 check my  email اشوف يميل   a·shoof ee·mayl
 get internet اشوف انترنيت   a·shoof in·ter·net
  access
 use a printer  استخدم برينتر   as·takh·dam prin·ter
 use a scanner استخدم سكنر   as·takh·dam skan·er

I’d like a … … اريد a·reed …
  mobile/ cell  phone موبيل   moo·bail
  for hire للكراء   lil·ki·raa
 SIM card for your  سم كرت   sim kart
  network لشبكة مالكم   li·shab·ka maal·kum

What’s your phone number?
 maa i·rag·am til·foon ما الرقم تلفون 
maal·ak/maal·ik m/f مالكَ/مالكِ؟ 

The number is …
… i·rag·am hoo·wa الرقم هو … 

Where’s the nearest public phone?
wayn ak·rab til·foon ’u·moo·mee وين اقرب تلفون عمومي؟ 

I’d like to buy a phonecard.
a·reed ish·ree kart li·til·foon اريد اشري كرت لتلفون. 

How much does a (three)-minute call cost? 
 bi·kam moo·ka·li·ma (tha·laa·tha) بكم مكلمة (ثلاثة) 
da·gaa·ig دقائق؟ 

What are the rates?
bi·kam da·gee·ga بكم دقيقة؟ 

I want to … … اريد a·reed …
 call (Canada) (كندا) اكلم   a·ka·lim (ka·na·da)
 make a local call مكلمة محلية   moo·ka·li·ma ma·ha·lee·ya

I want to send a …  … اريد ارسل a·reed ar·sil …
 fax فكس   faks
 parcel طرد   tard

I want to buy a/an … … اريد اشري a·reed ish·ree …
 envelope ظرف   tharf
 stamp طابع   taa·bi’

Please send it ارسله/ارسليه ir·sil·oo/ir·sil·ee 
(to Australia) by …  (لاستراليا) (li·os·traa·lee·ya)
bil·… min fad·lak m/f بلـ… من فضلك   
 airmail بريد جوي   ba·reed jaw·ee
 surface  mail بريد عادي   ba·reed ’aa·deeية
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  sightseeing
What time does it open/close?
i·saa·a’ kam maf·tooh/magh·fool الساعة كم مفتوح/مغفول؟ 
What’s the  admission charge?
bi·kam i·du·khool بكم الدخول؟ 
Is there a  discount for students/children?
 fee takh·feedh li·tu·laab/li·jaa·hil فيه تخفيذ لطلاب/جاحل؟ 
I’d like to see …
… a·reed a·shoof اريد اشوف … 

I’d like a … … اريد a·reed …
 catalogue كتالوغ   ka·ta·loog
  guide دليل   da·leel
 local  map خريطة محلية   kha·ree·ta ma·ha·lee·ya

When’s the … الساعة كم i·saa·a’ kam …
next …?  القادمة؟ il·gaa·di·ma
 day trip الرحلة   i·rah·la
 tour الجولة   i·jaw·la

Is … included?  شامل؟ … … shaa·mil
 accommodation السكن   i·su·kun
 the admission charge الدخول   i·du·khool
 food الاكل   il·ak·il
 transport الوصلات   il·wa·sa·laat

How long is the tour?
kam saa·a’ i·rah·la كم ساعة الرحلة؟ 
What time should we be back?
’kam saa·a’ nar·ja كم ساعة نرجع؟ 
What’s that?
aash haa·dha اش هاذا؟ 
Can I take a photo? 
mum·kin at·saw·ar ممكن اتصور؟ 

 sightseeing

castle قصر ka·sar m
church كنيسة ki·nee·sa f
main square الساحة i·saa·ha f
mosque المسجد il·mas·jid m
old city المدينة القديمة il·ma·dee·na il·ga·dee·ma f
palace قصر ka·sar m
ruins الاثار a·la·thaar f

 shopping
Where’s a …? … من وين min wayn …
 bookshop مكتبة   mak·ta·ba
 camera shop مصور   moo·saw·ir
 department store محل ضخم   ma·hal dukh·um
 grocery store محل ابقالية   ma·hal ib·gaa·lee·ya
 newsagency محل يبيع جرائد   ma·hal yi·bee·a’ ja·raa·id
  souvenir shop محل سياحي   ma·hal say·aa·hee
 supermarket سوبرمركت   soo·ber·mar·ket

I’m looking for …
moo·daw·ir/moo·daw·i·ra ’a·la … m/f مدور/مدورة على … 

Can I look at it?
mum·kin a·shoof ممكن اشوف؟ 
Do you have any others?
and·ak/’and·ik ukh·reen m/f’ عندَك/عندِك اخرين؟ 

Does it have a guarantee?
and·oo da·maan’ عنده ضمان؟ 
Can I have it sent overseas?
 mum·kin tur·sil·oo/tur·sil·ee ممكن ترسله/ترسليه 
fil khaa·rij m/f في الخارج؟ 

Can I have my … repaired? 
mum·kin it·sal·ee … maa·lee ممكن تصلي … مالي؟ 
It’s faulty. 
fee kha·lal فيه خلل. 

ية
يج

خل
 ال

–
 s

ig
h

ts
e

e
in

g
sh

o
p

p
in

g
 –

 G
U

L
F

 A
R

A
B

IC

7776



How much is it? 
bi·kam بكم؟ 
Can you write down the price?
mum·kin tik·tib·lee/tik·tib·ee·lee i·si’r m/f ممكن تكتبلي/تكتبيلي السعر؟ 

That’s too expensive. 
ghaa·lee jid·an غالي جدا. 
What’s your lowest price?
aash i·si’r il·aa·khir اش السعر الاخر؟ 
I’ll give you (nine dirhams).
a·teek/’a·tee·kee (tis·a’ draa·him) m/f’ اعطيك/اعطيكي (تسعة دراهم). 

There’s a mistake in the bill. 
fee gha·lat fil fa·too·ra فيه غلط في الفطورة. 

Do you accept …?  تقبل/تقبلي …؟ tag·bil/tag·bil·ee … m/f
  credit/debit cards  كارت   kart
  travellers  شيكات سياحية   shee·kaat say·aa·hee·ya
  cheques

I’ d like …, please. .اريد … من فضلك a·reed … min fad·lak 
 a bag شنطة   jan·ta
 my change كمالة فلوسي   ka·maa·lit floo·see
 a  receipt ايصال   ee·saal
 a  refund مبلغ مردود   mab·lagh mar·dood
 to return this ارجع هاذا   ar·ja’ haa·dha

I’d like …    … اريد a·reed …
 (100) grams (مية) غرام   (mee·yat) gram
 (two) kilos (اثنين) كيلوات   (ith·nayn) kee·loo·waat
 (three) pieces (ثلاثة) قطعات   (tha·laa·tha) gi·taa·’aat
 (six) slices (ستة) شرائح   (si·ta) sha·raa·ih

Less. .اقل a·gul
Enough. .كافية kaa·fee·ya
More. .زيادة zee·yaa·da

 photography
Can you …? تقدر/تقدري …؟ tig·dir/tig·dir·ee … m/f
 burn a CD from تنسخ/تنسخي   tan·sakh/tan·sa·khee 
  my memory card سي دي من   see dee min 
me·moo·ree kart m/f   مموري كارت   
 develop this  تحمض/تحمضي    tah·mid/tah·mid·ee  
  film الفلم هاذا   il·film haa·dha m/f
 load my film تركب/تركبي الفلم   tir·kib/tir·ki·bee il·film 
fee ka·mee·ra m/f    في كميرة   

I need a/an … film  … احتاج فلم ah·taaj film …
for this  camera. .للكميرة هاذي lil·ka·mee·ra haa·dhee
 APS اي بي اس   ay pee es
 B&W اسود و ابيض   as·wad wa ab·yad
 colour ملون   moo·law·an
 slide الشفافة   i·sha·faa·fa
 200 speed ميتين   mee·ya·teen

When will it be ready? متى تكون جاحز؟ ma·ta ta·koon haa·jiz

making  conversation
Hello.   .اهلا و سهلا ah·lan was ah·lan
Good night. تصبح/تصبحي  tis·bah/tis·bah·ee  
a·la khayr m/f’ على خير.   
Goodbye. .مع السلامة ma’ sa·laa·ma

Mr   السيد a·say·id
Mrs السيدة a·say·id·a
Miss الانسة al·aa·ni·sa

How are you? 
kayf haa·lak/haa·lik m/f كيف حالكَ/حالكِ؟ 

Fine, thanks. And you? 
bi·khayr il·ham·du·li·laa win·ta/win·ti m/f بخير الحمد االله. و انتَ/و انتِ؟ 

What’s your name?
يةaash is·mak/is·mik m/f اش اسمَك/اسمِك؟ 
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My name is …
… is·mee اسمي … 

I’m pleased to meet you.
nit·sha·raf·na تشرفنا. 

This is my …  … هاذا/هاذي haa·dha/haa·dhee … m/f
 brother اخي   akh·ee
 daughter بنتي   bin·tee
 father ابي   ab·ee
 friend  صديقي   sa·dee·gee m
sa·dee·ga·tee f   صديقتي    
 husband زوجي   zaw·jee
 mother امي   um·ee
 sister اختي   ukh·tee
 son ولدي    wa·la·dee
 wife زوجتي   zaw·ja·tee

Here’s my …  اعطيك/اعطيكي …؟ ’a·teek/’a·tee·kee … m/f
What’s your …? اش العنوان …؟ aash il·’un·waan …
  address َمالك   maa·lak
  email address إيميل   ee·mayl 
  phone number رقم تلفون   ra·gam til·foon

Where are you from? انتَ/انتِ من وين؟ in·ta/in·ti min wayn m/f

I’m from …   … انا من a·na min …
 Australia استراليا   os·traa·lee·ya
 Canada كندا   ka·na·da
 New Zealand نيوزيلاندا   noo zee·land
 the UK المملكة  المتحدة   al·mam·la·ka al·moo·ta·hi·da
 the USA الولايات المتحدة   il·wu·lay·aat al·moo·ta·hi·da

What’s your  اش تشتغل/ aash tish·ta·ghil/
   occupation? تشتغلي؟ tish·ta·ghi·lee m/f

I’m a/an … … اشتغل ash·ta·ghil …
 businessperson  راجل عمال   raa·jil ’u·maal
 office worker موظف/   moo·wadh·af/
moo·wadh·fa m/f   موظفة   
 tradesperson صناعي/صناعية   sa·naa·’ee/sa·naa·’ee·ya m/f

Do you like …?  تحب/تحبي …؟ ti·heb/ti·he·bee … m/f
I (don’t) like … … (ما) احب (maa) a·heb …
  art فن   fan
   movies سينيما   see·nee·ma
  music موسيقى   moo·see·ka
   reading قراء   ki·raa
  sport رياضة   ree·yaa·da

 eating out 
Can you  /ممكن تنصح  mum·kin tan·sah/
recommend a …?  تنصحي …؟ tan·sa·hee … m/f
  bar بار   baar
  café قهوة   gah·wa
  restaurant مطعم   ma·ta’m

I’d like …, please.   اريد … من فضلك a·reed … min fad·lak
 a table for (four) (اربعة) طاولة   taa·wi·lat (ar·ba’) 
ash·khaas    اشخاص   
 the (non)smoking المكان ممنوع    il·ma·kaan mam·noo·a’
  section  تدخين    tad·kheen

breakfast  فطر fa·tar m
lunch غداء gha·da m
dinner عشاء ’ash·aa m

What would you recommend?
aash tan·sah/tan·sa·hee m/f اش تنصح/تنصحي؟ 

What’s the local speciality? 
aash i·ta·bak il·ma·ha·lee اش الطبق المحلي؟ 

What’s that?
يةaash haa·dhee اش هاذا؟ 
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I’d like (the) …,   … عطني/عطيني الـ ’a·ti·nee/’a·tee·nee il … 
please. .من فضلك min fad·lak m/f
  bill قائمة   kaa·’i·ma
 drink list قائمة   kaa·’i·mat 
il·mash·roo·baat    المشروبات   
  menu قائمة الطعام   kaa·’i·mat i·ta·’aam
 that dish الطبق هاذاك   i·tab·ak haa·dhaa·ka

 drinks

I’ll have …
… aa·kudh اخذ … 

I’ll buy you a drink.
ash·ree lak/lik mash·roo·ba m/f اشري لكَ/لكِ مشروبة. 

What would you like?
aash ti·hib tish·rub m اش تحب تشرب؟ 
aash ti·hib·ee tish·rub·ee f اش تحبي تشربي؟ 

(cup of)  coffee … … نقهوة kah·wa … 
(cup of)  tea … … شاي shay … 
 with milk بالحليب   bil·ha·leeb
 without sugar بدون شكر   bi·doon shi·ker

(orange) juice (برتقال) عصير ’a·seer (bor·too·gaal) m
soft drink مشروبة باردة mash·roo·ba baa·ri·da f

…  water … ماي may … 
 boiled مغلي   mugh·lee
 mineral معدني   ma’a·da·nee

a bottle/glass of beer  بوتل/قلاس بيرة boo·til/glaas bee·ra m
a shot of (whisky) ويسكي wee·skee m

a bottle/glass … بوتل/قلاس boo·til/glaas …
of … wine خمر kha·mar 
 red احمر   ah·mer
 sparkling فوار   fa·waar
 white ابيض   ab·yad

 special diets &  allergies
Do you have …  عندك طعم …؟ ’an·dak ta·’am …
food?
 halal حلال   ha·laal
  vegetarian نباتي   na·baa·tee

Could you prepare /ممكن تطبخها mum·kin tat·bakh·ha/
a meal without …? تطبخيها بدون …؟ tat·bakh·ee·ha bi·doon … m/f
 butter زبدة   zib·da
 eggs بيض   bayd
 meat stock مرق لهم   ma·rak la·ham

I’m allergic عندي حساسية ’an·dee ha·saa·see·ya 
to … … لـ li …
 dairy produce الألبان   il·al·baan
 gluten قمح   ka·mah
 nuts كرزات   ka·ra·zaat
 seafood السمك و   i·sa·mak wa 
al·ma·haa·raat   المحارات   

 emergencies
Help! !مساعد!/مساعدة moo·saa·’id/moo·saa·’id·a m/f
Stop! !وقف!/وقفي oo·gif/oo·gif·ee m/f
Go away! !ابعد!/ابعدي ib·’ad/ib·’ad·ee m/f
Thief! !حرامي!/حرامية ha·raa·mee/ha·raa·mee·ye m/f
Fire! !حريقة ha·ree·ga
Watch out! !انتبه!/انتبهي in·ta·bee/in·tab·hee m/f

Call …! !… تصل/تصلي على ti·sil/ti·si·lee ’a·la … m/f
 a  doctor طبيب   ta·beeb
 an  ambulance سيارة الاسعف   say·aa·rat al·as·’af
 the  police الشرطة   i·shur·ta

Could you help me, please?
/mum·kin ta·saa·’ad·nee /ممكن تساعدني 
يةta·saa·’a·dee·nee min fad·lak m/f تساعديني من فضلك؟ 
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I have to use the  phone.
ah·taaj at·ka·lam fee til·foon احتاج اتكلم في تلفون. 
I’m lost.
a·na duht انا ضعت. 
Where are the  toilets?
wayn il·mir·haad وين المرحاض؟ 
Where’s the  police station?
 wayn mar·kaz i·shur·ta وين مركز الشرطة؟ 
I want to report an offence.
a·reed ab·lagh ’a·la jurm اريد ابلغ على جرم. 
I have  insurance.
an·dee taa·meen’ عندي تامين. 
I want to contact my   embassy.
a·reed a·ta·sal bi·si·faa·ra·tee اريد اتصل بسفارتي. 

I’ve been … … حد had …
  assaulted  اعتدائني   ’it·ee·daa·nee
 raped  اغتصبني   igh·ta·sab·nee
 robbed  سرقني   sa·rag·nee

I’ve lost my … … افقد af·gad …
My … was/were stolen.   … سرقوني sar·goo·nee …
 bag   جنطتي   jan·ta·tee
  credit card كارتي   kaar·tee
  money فلوسي   floo·see
  passport جواز السفر   jaw·aaz i·sa·far
  travellers  شيكات سياحية   shee·kaat say·aa·hee·ya
  cheques

 health
Where’s the وين الاقرب …؟ wayn al·ak·rab …
nearest …?
  dentist طبيب/طبيبة   ta·beeb/ta·bee·ba 
al·is·naan m/f   الاسنان    
  doctor طبيب/طبيبة   ta·beeb/ta·bee·ba m/f
  hospital مستشفى   mus·tash·fa
 (night)  صيدلية مفتوح    say·da·lee·ya maf·too·ha
   pharmacist في ليل   fee layl

I need a doctor (who speaks English). 
 ah·taaj ta·beeb il·ee احتاج طبيب اللي 
(yit·kal·am in·glee·zee·ya) (يتكلم بلانجليزية). 
Could I see a female doctor? 
a·reed a·shoof ta·bee·ba اريد اشوف طبيبة؟ 
I’ve run out of my  medication.
kha·las i·da·waa خلص الدوا. 
I’m sick. 
a·na ma·reed/ma·ree·da m/f انا مريض/مريضة. 

It hurts here.
yoo·ja’·nee hi·na يوجعني هنا. 

I have (a) … … انا مريض ب a·na ma·reed bi …
 asthma الربو   i·rab·oo
 constipation الامساك   al·im·saak
 diarrhoea الاسهال   al·is·haal
 fever حمى   ha·mee
 headache وجيع في راسي   oo·jee·a’ fee raas·ee
 heart condition قلب   kalb
 nausea غشيان   gha·shee·yaan
 pain وجيع   oo·jee·a’
 sore throat حلق   halk
 toothache الاسنان   al·is·naan

I’m allergic to …  عندي حساسية ’and·ee ha·saa·see·ya 
… li لـ …   
 antibiotics مضاد حيوي   moo·daad hay·a·wee
 anti- مضاد الورم   moo·daad il·wa·ram
  inflammatories
 aspirin اسبيرن   as·bi·reen
 bees نحل   na·hal
 codeine كودين   koo·deen
 penicillin البنسلين   ben·ee·si·lin
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  A
 accident حادثة haad·tha 
 accommodation سكن sa·kan 
 adaptor وصلة مهايئة was·la mu·haa·ya 
address  عنوان ’un·waan 
 after بعد ba’d
air-conditioned كنديشاني/كنديشانية 

 kan·day·shan·ee/kan·day·shan·ee·ya 
airplane طيارة tay·yaa·ra 
 airport مطار ma·taar 
 alcohol خمر kha·mar 
 all كل kul
 allergy حساسية ha·saa·see·ya 
ambulance سيارة اسعاف say·yaa·rat is·’aaf 
 and و wa
ankle مفصل قدم maf·sal kad·am 
arm ذراع dhraa’  
ashtray طفية ta·fai·ya 
 ATM مكينة صرف ma·keen·at sarf 

  B
 baby جاهل jaa·hil 
back (body) ظهر dha·har 
backpack جنطة jan·ta 
 bad شين/شينة shayn/shay·na
bag جنطة jan·ta 
baggage claim حقائب و امتعة  

 hak·aa·’ib wa am·ti·’a 
bank بنك bank 
 bar بار baar 
 bathroom حمام ham·maam 
 battery بيتري bay·tree 
 beautiful جميلة/جميل ja·meel/ja·mee·la 
 bed سرير sar·eer 
 beer بيرة bee·ra 
 before قابل gaa·bil
 behind ورا wa·ra
 bicycle سيكل sai·kal 
 big كبير/ةكبير ka·beer/ka·bee·ra 
 bill قائمة kaa·’im·a 
black اسود/سودة as·wad/soo·da 
 blanket برنوس bar·noos 

blood group نوع دم noo·wa’ dam 
blue ازرق/زرقة az·rag/zar·ga 
boat سفينة sa·fee·na 
book (make a reservation)  يحجز/تحجز 

yih·jiz/tih·jiz
 bottle بوتل boo·til 
bottle opener مفتاح للبوتل mif·taah lil·boo·til 
 boy ولد wa·lad 
brakes (car) بريك bi·rayk 
 breakfast فطر fa·tar 
broken (faulty) خربان/خربانة 

khar·baan/khar·baa·na 
 bus باص baas 
 business عمل ’am·al 
 buy يشتري/تشتري yish·tar·ee/tish·tar·ee 

  C
café مقهة mag·ha 
 camera كميرة kaa·mee·ra 
 camp site مخيم moo·khay·am 
 cancel يلغي/تلغي yul·ghee/tul·ghee 
 can opener فتاحة علب fa·taa·hat ’al·ab 
 car سيارة say·yaa·ra 
cash  فلوس fi·loos 
cash (a cheque)  يصرف/تصرف 

yis·raf/tis·raf 
cell phone جواز jaw·aaz 
centre  مركز mar·kaz 
change (money)  يصرف/تصرف 

yis·raf/tis·raf 
 cheap رخيص/رخيصة ra·khees/ra·khee·sa 
 check (bill) قائمة kaa·’im·a 
check-in  شك ان chek in 
chest صدر sad·ir 
 child جاهل jaa·hil 
 cigarette جيقارة jee·gaa·ra 
city مدينة mad·ee·na 
clean  نظيف/نظيفة na·dheef/na·dhee·fa 
 closed مقفول/مقفولة mag·fool/mag·foo·la 
 coffee قهوة gah·wah 
 coins عملات ’um·laat
cold  بارد/باردة baa·rid/baa·ri·da 
come  يجي/تجي yee·jee/tee·jee 

 computer كمبوتر kom·bew·ter 
 condom كابوت ka·boot 
 contact lenses عدسات ’ad·as·aat 
cook  يطبخ/تطبخ yit·bukh/tit·bukh 
cost  سعر si·’ir 
 credit card كارت kart 
cup كوب koob 
 currency exchange صرف se·raf 
customs (immigration) جمرك gum·ruk 

  D
dangerous خطير/خطيرة 

 kha·teer/kha·tee·ra 
 date (time) تاريخ taa·reekh 
 day يوم yawm 
delay  تاخير ta’·kheer 
dentist طبيب/طبيبة الاسنان 

 ta·beeb/ta·bee·bat al·is·naan 
depart يخرج/تخرج على 

yukh·rij/tukh·rij ’a·la 
 diaper حفاظ الطفل haf·aadh at·tu·ful 
 dictionary قاموس kaa·moos 
 dinner عشاء ’ash·aa 
 direct مباشر/مباشرة 

moo·baa·sher/moo·baa·she·ra 
 dirty وسخ/وسخة wa·sikh/wa·si·kha 
 disabled عاجز/عاجزة ’a·jiz/’a·ji·za
discount  تخفيض takh·feedh 
 doctor طبيب/طبيبة ta·beeb/ta·bee·ba 
 double bed سرير لشخصين 

sa·reer li·shakh·sayn 
 double room غرفة لشخصين 

ghur·fa li·shakh·sayn 
drink  مشروبة mash·roo·ba 
drive  yi·soog/ti·soog يسوق/تسوق 
drivers licence ليسن مال سواقة 

 lay·san maal si·waa·ga 
drug (illicit) مخدر moo·kha·der
dummy (pacifier) مصاصة ma·saa·a 

  E
ear اذن idh·in
 east شرق sharg 
 eat يأكل/تأكل yak·il/tak·il 
 economy class دارجة سياحية 

daa·ra·ja say·a·hee·ya 
 electricity كهرباء kah·ra·ba 
elevator مصعد mis·’ad 
email بريد الاكتروني ba·reed el·ek·tro·nee
 embassy سفارة si·faa·ra

 emergency طاري taa·ree·’a
English (language) انقليزي in·glee·zee 

 entrance دخول du·khool 
 evening مساء mi·saa 
 exchange rate سعر العملة si·’ir il·’um·la 
exit  خروج kha·rooj 

 expensive غالي/غالية ghaa·lee/ghaa·lee·ya 
 express mail بريد مستعجل ba·reed must·’a·jil 
eye عين ’ayn 

  F
 far بعيد/بعيدة ba·’eed/ba·’ee·da 
 fast سريع/سريعة sa·ree’/sa·ree·’a 
 father اب ab 
film (camera) فلم film 
finger صبيع sbee·ya’ 

 first-aid kit اسعافات اولية  
is·’aa·faat aw·aa·lee·ya 

 first class درجة اولة da·ra·ja oo·la 
fish  سمك sam·ak 

 food اكل ak·il 
foot رجل ri·jil 

 fork كنقال  chin·gaal 
 free (of charge) بلاش ba·laash
 friend صديق/صديقة sa·deeg/sa·dee·ga 
 fruit ميوة may·wa 
 full متروس/متروسة mat·roos/mat·roo·sa 
 funny مضحك/مضحكة 

mudh·hik/mudh·hi·ka 

  G
 gift هدية had·ee·ya 
 girl بننت bint 
glass (drinking) قلاس gi·laas 

 glasses (eyesight) نظارة nadh·aa·ra 
 go يروح/تروح yi·rooh/ti·rooh 
 good جيد/جيدة jay·yid/jay·da 
green اخضر/خضرة akh·dhar/kha·dhra 
guide  دليل da·leel 

  H
half  نص nus 
hand يد eed 

 handbag جنطة jan·ta 
 happy فرحان/فرحانة fur·haan/fur·haa·na 
 have عند ’ind
 he هو  hoo·wa
head راس raas 
heart قلب galb 

english–gulf arabic  dictionary
Words in this dictionary are marked as  (noun),  (adjective),  (verb),  (singular),  (plural), 

(masculine) and (feminine) where necessary. Verbs are given in the present tense in the third-person 
singular (‘he/she’), in both masculine and feminine forms.
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heat  حر har 
 heavy ثقيل/ثقيلة tha·geel/tha·gee·la 
help  يساعد/تساعد yi·saa·’id/ti·saa·’id 
 here هنا hi·na
 high عالي/عالية ’aa·lee/’aa·lee·ya 
highway طريق ta·reeg 
hike  يمشي/تمشي yim·shee/tim·shee 
holiday عطلة ’ut·la 
 homosexual لوطي loo·tee 
 hospital مستشفى mus·tash·fa 
 hot حار/حارة haar/haa·ra 
 hotel فندق fun·dug 
 hungry جوعان/جوعانة joo·’aan/joo·’aa·na 
 husband زوج zooj 

  I 
I انا a·na
identification (card) بطاقة شخصية 

boo·taa·ga shakh·see·ya 
 ill مريض/مريضة ma·reedh/ma·ree·dha 
 important مهم/مهمة ma·him/ma·hi·ma 
 included بضمن bi·dhimn
 injury جرح jar·ih 
 insurance تامين ta’·meen 
 internet انترنت in·ter·net 
 interpreter مترجم/مترجمة 

moo·taar·jim/moo·taar·ji·ma 

  J
jewellery مجوهرات moo·jaw·har·aat 
 job شغل shu·ghul 

  K
 key مفتاح mif·taah 
 kilogram كيلو kay·law 
 kitchen مطبخ mat·bakh 
 knife سكين se·cheen 

  L
laundry (place) مكوي mak·wee 
 lawyer محامي/محامية 

moo·haa·mee/moo·haa·mee·ya 
left (direction) يسار  yi·saar
leg ريل reel 
 lesbian ساحاقية sa·haa·kee·ya 
 less اقل a·gal
letter (mail) رسالة ri·saa·la 

lift (elevator) مصعد mis·’ad 
light  ليت lait 
like  يحب/تحب yi·hib/ti·hib 
lock  قفل gu·ful
 long طويل/طويلة ta·weel/ta·wee·la 
 lost نفقود/نفقودة naf·good/naf·goo·da 
lost-property office امتعة مفقودة 

 am·ti·’a maf·goo·da 
love  يحب/تحب yi·hib/ti·hib 
 luggage جنط jun·at 
 lunch غداء gha·da 

  M
mail  بريد ba·reed 
 man ريال ray·yaal 
 map خريطة kha·ree·ta 
 market سوق soog 
 matches كبريط chi·breet 
 meat لحم la·ham 
 medicine دواء da·wa
 menu  قائمة اكل kaa·’im·at ak·il 
 message خبر kha·bar 
 milk حليب ha·leeb 
 minute دقيقة da·gee·ga 
 mobile phone جواز jaw·aaz 
 money فلوس fi·loos 
 month شهر sha·har 
 morning صباح sa·baah 
 mother ام um 
 motorcycle مطورسيكل maa·toor·si·kil 
 motorway طريق ta·reeg 
mouth فم fum 
 music موسيقة moo·see·ga 

  N
 name اسم is·im 
napkin كافية cha·fee·ya 
nappy حفاظ الطفل haf·aadh at·tu·ful 
 near قريب من ga·reeb min
neck رقبة rug·ba 
 new جديد/جديدة ja·deed/ja·dee·da 
 news اخبار akh·baar 
 newspaper جريدة ja·ree·da 
 night ليلة lay·la 
 no لا la
 noisy مزعج/مزعجة moo·za·ij/moo·za·i·ja 
 nonsmoking ممنوع تدخين

  mam·noo·a’ tad·kheen
 north شمال sha·maal 
nose خشم kha·shim 
 now الحين il·heen
 number رقم ra·gam 

  O
oil (engine) نفط naft 
 old قديم/قديمة ga·deem/ga·dee·ma 
 one-way ticket تذكرة ذهاب 

tadh·kar·at dhi·haab 
open  مفتوح/مفتوحة 

maf·tooh/maf·too·ha 
 outside خارج khaa·rij

  P
 package طرد tard 
 paper ورقة wa·ra·ga 
park (car)  يوقف/توقف

 yi·wag·gaf/ti·wag·gaf 
 passport جواز السفر ja·waaz as·saf·ar 
 pay يدفئ/تدفئ yid·fa’/tid·fa’ 
 pen قلم gal·am 
 petrol بنزين ban·zeen 
 pharmacy صيدلية say·da·lee·ya 
 phonecard كرت تليفون kart ti·lee·foon  
 photo صورة soo·ra 
 plate سحن sa·han 
 police شرطة shur·ta 
 postcard بطاقة boo·taa·ga 
 post office مكتب البريد mak·tab al·bar·eed 
 pregnant حامل haa·mil 
 price سعر si·’ir 

  Q
 quiet هادي/هادية haa·dee/haa·dee·ya 

  R
rain  مطر ma·tar 
 razor موص moos 
receipt  وصل wa·sil 
red احمر/حمرة ah·mer/ham·ra 
refund  ارجع ir·jaa’ 
 registered mail بريد مسجل bar·eed moo·saj·jal 
rent  يستاجر/تستاجر

yist·aa·jar/tist·aa·jar 
repair  يصلح/تصلح yi·sal·ih/ti·sal·ih  
 reservation حجز haj·iz 
 restaurant مطعم mat·’am 
return  يرجع/ترجع yir·ja’/tir·ja’   
return ticket تذكرة ذهاب و اياب 

 tadh·kar·at dhi·haab wi ee·yaab 
right (direction) يمين ya·meen

 road طريق ta·reeg 
 room غرفة ghur·fa 

  S
safe  امن/امنة aa·min/aa·mi·na
sanitary napkin فوطة صحية foo·ta se·hee·ya 

 seat مقعد  mag·’ad 
 send يطرش/تطرش yi·tar·ish/ti·tar·ish 
 service station محطة بنزين 

ma·ha·tat ban·zeen 
 sex جنس ji·nis 
shampoo شمبو sham·boo 
share (a dorm etc) يتشارك/تتشارك 

yit·shaa·rak/tit·shaa·rak 
 shaving cream كريم حلق kreem ha·lak 
she هي hee·ya

 sheet (bed) شرشف shar·shaf 
shirt قميص ga·mees 

 shoes جوتي joo·tee 
shop  محل ma·hal 

 short قصير/قصيرة ga·seer/ga·see·ra 
shower  دوش doosh 
single room غرفة لشخص واحد 

 ghur·fa li·shakhs waa·hid 
skin جلد jild 

 skirt تنورة ta·noo·ra 
sleep  ينام/تنام yi·naam/ti·naam 

 slowly بشوية bi·shway·ya
 small صغير/صغيرة sa·gheer/sa·ghee·ra 
smoke (cigarettes)  يدخن/تدخن 

yi·dakh·an/ti·dakh·an 
 soap صبون sa·boon 
 some بعض ba’dh
 soon قريبا ga·reeb·an
 south جنوب ja·noob 
 souvenir shop محل سياحية 

ma·hal say·aa·hee·ya 
 speak يتكلم/تتكلم yit·kal·am/tit·kal·am 
 spoon قفشة gaf·shah 
 stamp طابع taa·bi’ 
stand-by ticket تذكرة انتظار 

 tadh·ka·ra in·tee·dhaar 
station (train) محطة ma·ha·ta 
stomach باطن baa·tin 
stop  يقف/تقف yoo·gaf/too·gaf 
stop (bus)  محطة الباص ma·ha·tat al·baas 

 street شارع shaa·ree·’a 
 student طالب/طالبة taa·lib/taa·li·ba 
 sun شمس shams 
sunscreen كريم شمس kreem shams 
swim  يسبح/تسبح yis·bah/tis·bah 
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  T
tampons تمبكس tam·paks 
 taxi تكسي tik·see 
teaspoon قفشة شي gaf·shat chay 
teeth اسنان as·naan 
telephone  تلفون til·foon 
 television تلفزيون ti·lee·fiz·yoon 
temperature (weather) درجة ةالحرارة 

 da·ra·jat al·ha·raa·ra 
tent خيمة khay·ma 
that (one) هاذاك/هاذيك 

haa·dhaak/haa·dheek 
they هم hum·a 
thirsty عطشان/عطشانة 

’at·shaan/’at·shaa·na 
this (one) هاذا/هاذي haa·dha/haa·dhee 
throat زردوم zar·doom 
 ticket تذكرة tadh·ka·ra 
 time وقت wa·git 
 tired طعبان/طعبانة ta’·baan/ta’·baa·na 
 tissues كفافي che·faa·fee 
 today اليوم al·yoom 
 toilet مرحاض mir·haadh 
 tomorrow باكر baa·cher
 tonight اليلة al·lay·la
 toothbrush فركة الاسنان fur·chat al·as·naan 
 toothpaste معجون الاسنان ma’·joon al·as·naan 
torch (flashlight) تورك too·rich 
tour  جولة jaw·la 
tourist office مكتب السياحي 

 mak·tab as·see·yaa·ha 
 towel فوطة foo·ta 
 train قطار gi·taar 
 translate يترجم/تترجم yi·tar·jim/ti·tar·jim 
travel agency وكالة السفريات 

 wa·kaa·lat as·sa·far·ee·yaat 
 travellers cheque شيك سياحي

chayk see·yaa·hee 
 trousers بنتلون bant·a·loon 
 twin beds سريرين sa·ree·rayn 
 tyre تير tayr 

  U
 underwear هدوم جوانية he·doom jaw·aa·nee·ya 
 urgent مستاجل/مستاجلة 

must·’a·jil/must·’a·ji·la 

  V
 vacant فارغ/فارغة faa·righ/faa·ri·gha 
 vacation عطلة ’ut·la 
vegetable  خضار khe·dhaar 
vegetarian  نباتي/نباتية 

na·baa·tee/na·baa·tee·ya 
 visa فيزة fee·za 

  W
 waiter قرصون gar·soon 
walk  يمشي/تمشي yim·shee/tim·shee 
 wallet محفظة mih·fa·dha 
warm  ساخن/ساخنة saa·khin/saa·khi·na 
 wash (something) يغسل/تغسل 

yigh·sil/tigh·sil 
watch  ساعة saa·’a 
 water ماي may 
we نحن nih·na
 weekend عطلة اسبوع ut·lat is·boo·a’ 
 west غرب gharb 
 wheelchair كرسي مقعد  kur·see mag·’ad 
 when متى ma·ta
 where وين wayn
white ابيض/بيضة ab·yadh/bay·dha 
 who من man
 why لاش laysh
 wife زوجة zoo·ja 
 window دريشة da·ree·sha 
 wine خمر kha·mar 
 with مع ma’a
 without بدون bi·doon
 woman حرمة her·ma 
 write يكتب/تكتب yik·tib/tik·tib 

  Y
yellow اصفر/صفرة as·far/saf·ra 
 yes نعم na’am
 yesterday البارح  il·baar·ha
you  انت in·ta/in·tee 
you  انتو in·too 

T
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